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See the notice on TED website

613806-2026 - Състезателна процедура
Гepмaния – Инженерни услуги в строителството – Freiberufliche Leistungen - B 281, Um- und 
Ausbau mit Bahnübergangsbeseitigung bei Könitz, Teilobjekt Bauwerk 2 Brücke über die DB-
Strecke 6383; Bauoberleitung, örtliche Bauüberwachung und Besondere Leistungen
OJ S 172/2026 07/09/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Услуги

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Thüringer Landesamt für Bau und Verkehr, Referat 41 - Neubau
Електронна поща: post-neubau@tlbv.thueringen.de
Правна категория на купувача: Регионален орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Freiberufliche Leistungen - B 281, Um- und Ausbau mit Bahnübergangsbeseitigung 
bei Könitz, Teilobjekt Bauwerk 2 Brücke über die DB-Strecke 6383; Bauoberleitung, örtliche 
Bauüberwachung und Besondere Leistungen
Описание: Die Bundesrepublik Deutschland, vertreten durch das Thüringer Landesamt für 
Bau und Verkehr, plant den Neubau der Ortsumfahrung Könitz im Zuge der Bundesstraße 281 
n. Teil dieser Maßnahmen ist der Ersatz der Gleisquerung mittels des Neubaus einer 
Straßenüberführung im km 131,6+72. Das Baurecht für diese Maßnahme wurde über ein 
Planfeststellungsverfahren mit Beschluss vom 15.05.2020/ Az.: 540.3-4348-10/17 erlangt. Es 
handelt sich hierbei um ein Vorhaben gemäß Eisenbahn-Kreuzungsgesetz. Bestandteile des 
Auftrages sind die Bauoberleitung und Bauüberwachung für das Bauobjekt sowie die 
Bauüberwachung (BÜB) von Anlagen der DB AG infolge des Neubaus der Brücke. Weitere 
Besondere Leistungen umfassen die Stellung eines Sicherheit- und Gefahrenkoordinators und 
die Fachbauleitung für die Altlast (-sanierung).
Идентификатор на процедурата: 477869e3-cdfc-4060-8059-41b91176c25e
Вътрешен идентификатор: 152-0100/26-F-OV-41
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 71300000 Инженерни услуги в строителството

2.1.2.  Място на изпълнение
Град: bei Könitz
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Saalfeld-Rudolstadt (
DEG0U)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Freistaat Thüringen, Landkreis Saalfeld-Rudolstadt, B 281 bei 
Könitz

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/613806-2026
mailto:post-neubau@tlbv.thueringen.de
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2.1.3.
 
Стойност
Прогнозна стойност, без да се включва ДДС: 1 050 000,00 EUR

2.1.4.  Обща информация
Допълнителна информация: Bindefrist bis mind. 30.11.2026
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС
vgv - Zusätzliche Rechtsgrundlage: Vergabe unterliegt den Regelungen des Thüringer 
Vergabegesetzes. ACHTUNG: Gemäß § 8 Absatz 1 ThürVgG können nur Angebote gewertet 
werden, denen eine Eigenerklärung zur Einhaltung der Bestimmungen des Vergabegesetzes 
beigefügt ist.

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление
Тежко професионално нарушение: § 123 Absatz 1 GWB Ziff. 1. § 129 des Strafgesetzbuchs 
(Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer 
Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland), Ziff. 2. § 89c des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) 
oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der Bereitstellung oder 
Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder 
teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 
2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, Ziff. 3. § 261 des Strafgesetzbuchs 
(Geldwäsche), Ziff. 4. § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den 
Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen 
Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, Ziff. 5. § 264 des Strafgesetzbuchs 
(Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union 
oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden, Ziff. 6. § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im Gesundheitswesen), Ziff. 7. § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung von Mandatsträgern), Ziff. 8. den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs 
(Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des 
Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale Bedienstete), Ziff. 9. Artikel 2 § 2 des 
Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung (Bestechung ausländischer 
Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr) oder Ziff. 10. den §§ 
232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, 
Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter 
Ausnutzung einer Freiheitsberaubung). + § 124 Absatz 1 GWB Ziff. 1. das Unternehmen bei 
der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat, Ziff. 3. das Unternehmen im Rahmen der 
beruflichen Tätigkeit nachweislich eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die 
Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: § 123 Absatz 4 GWB 
Ziff. 1. das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben und 
Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige 
Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde, Ziff. 2. der 
öffentliche Auftraggeber auf sonstige geeignete Weise die Verletzung einer Verpflichtung nach 
Nummer 1 nachweisen kann
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Администриране на активите от ликвидатор: § 124 Absatz 1 GWB Ziff. 2. das Unternehmen 
zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der 
Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: § 124 
Absatz 1 GWB Ziff. 4. der öffentliche Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür 
verfügt, dass das Unternehmen mit anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder 
Verhaltensweisen aufeinander abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder 
Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: § 124 Absatz 1 GWB Ziff. 5. ein Interessenkonflikt bei der Durchführung des 
Vergabeverfahrens besteht, der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den 
öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei der Durchführung des Vergabeverfahrens 
beeinträchtigen könnte und der durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen nicht 
wirksam beseitigt werden kann
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: § 124 Absatz 1 GWB Ziff. 6. eine Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das 
Unternehmen bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese 
Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt 
werden kann
Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: § 124 Absatz 1 GWB Ziff. 7. das Unternehmen eine wesentliche Anforderung bei der 
Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder 
fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies zu einer vorzeitigen Beendigung, zu 
Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt hat
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: § 124 Absatz 1 
GWB Ziff. 8. das Unternehmen in Bezug auf Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine 
schwerwiegende Täuschung begangen oder Auskünfte zurückgehalten hat oder nicht in der 
Lage ist, die erforderlichen Nachweise zu übermitteln, Ziff. 9. das Unternehmen a) versucht 
hat, die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise zu 
beeinflussen, b) versucht hat, vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige 
Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen könnte, oder c) fahrlässig oder vorsätzlich 
irreführende Informationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des öffentlichen 
Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche Informationen zu 
übermitteln

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0000
Заглавие: Freiberufliche Leistungen - B 281, Um- und Ausbau mit Bahnübergangsbeseitigung 
bei Könitz, Teilobjekt Bauwerk 2 Brücke über die DB-Strecke 6383; Bauoberleitung, örtliche 
Bauüberwachung und Besondere Leistungen
Описание: Die Bundesrepublik Deutschland, vertreten durch das Thüringer Landesamt für 
Bau und Verkehr, plant den Neubau der Ortsumfahrung Könitz im Zuge der Bundesstraße 281 
n. Teil dieser Maßnahmen ist der Ersatz der Gleisquerung mittels des Neubaus einer 
Straßenüberführung im km 131,6+72. Das Baurecht für diese Maßnahme wurde über ein 
Planfeststellungsverfahren mit Beschluss vom 15.05.2020/ Az.: 540.3-4348-10/17 erlangt. Es 
handelt sich hierbei um ein Vorhaben gemäß Eisenbahn-Kreuzungsgesetz. Bestandteile des 
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Auftrages sind die Bauoberleitung und Bauüberwachung für das Bauobjekt sowie die 
Bauüberwachung (BÜB) von Anlagen der DB AG infolge des Neubaus der Brücke. Weitere 
Besondere Leistungen umfassen die Stellung eines Sicherheit- und Gefahrenkoordinators und 
die Fachbauleitung für die Altlast (-sanierung).
Вътрешен идентификатор: 152-0100/26-F-OV-41

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 71300000 Инженерни услуги в строителството

5.1.2.  Място на изпълнение
Град: bei Könitz
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Saalfeld-Rudolstadt (
DEG0U)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Freistaat Thüringen, Landkreis Saalfeld-Rudolstadt, B 281 bei 
Könitz

5.1.3.  Очаквана продължителност
Начална дата: 30/11/2026
Крайна дата на продължителността: 30/06/2029

5.1.5.  Стойност
Прогнозна стойност, без да се включва ДДС: 1 050 000,00 EUR

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Трябва да се посочат имената и професионалната квалификация на служителите, на 
които ще бъде възложено изпълнението на поръчката: Изисква се в офертата
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: да
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): да
Допълнителна информация: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Цел на стратегическите обществени поръчки: Няма стратегическа обществена поръчка

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Регистрация в съответен професионален регистър
Описание на критерия за подбор: ACHTUNG: Die vorbenannte Bezeichnung dieses 
Eignungskriteriums resultiert aus der von der Vergabeplattform vorgegebenen statischen 
Auswahl von Eignungskriterien und trifft nicht vollends zu. richtige Bezeichnung 
Eignungskriterium: Eignung zur Berufsausübung Es werden folgende Eignungsanforderungen 
verlangt: - a) keine schwere Verfehlung begangen, die die Zuverlässigkeit als Bewerber/Bieter 
in Frage stellt; - b) Registereintragungen (Handelsregister, keine Eintragungsverpflichtung) Es 
werden folgende Eignungsnachweise verlangt: - zu a) Nachweis durch --> Abfrage des 
Wettbewerbsregisters (erfolgt durch Vergabestelle); - zu b) Nachweis durch --> 
Handelsregisterauszug (nicht älter als drei Monate zum Ablauf der Einreichungsfrist) Gelangt 
das Angebot in die engere Wahl, sind die Angaben auf gesondertes Verlangen durch Vorlage 
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entsprechender Nachweise zu bestätigen. Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache 
abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Sofern in den 
letzten zwölf Monaten vor Ablauf der Angebotsfrist die vorbenannten und bis zum Ablauf der 
vorgesehenen Bindefrist gültigen Einzelnachweise der Vergabestelle vorgelegt wurden, reicht 
die Benennung des Aktenzeichens des damaligen Vergabeverfahrens. 
------------------------------------------------------------------------------------------------ Bei Einsatz von 
Nachunternehmen wesentlicher Leistungen gelten die vorgenannten Regelungen 
entsprechend.

Критерий: Други икономически или финансови изисквания
Описание на критерия за подбор: ACHTUNG: Die vorbenannte Bezeichnung dieses 
Eignungskriteriums resultiert aus der von der Vergabeplattform vorgegebenen statischen 
Auswahl von Eignungskriterien und trifft nicht vollends zu. richtige Bezeichnung 
Eignungskriterium: Wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit Es werden folgende 
Eignungsanforderungen verlangt: - a) Zahlung von Steuern, Abgaben und Beiträgen zur 
Sozialversicherung; - b) Angaben zu Insolvenzverfahren und Liquidation; - c) 
Berufshaftpflichtversicherung je Versicherungsfall • geforderte Höhe für Personenschäden: 
5.000.000,00 € • geforderte Höhe für sonstige Schäden (Sach- und Vermögensschäden): 
5.000.000,00 € Es werden folgende Eignungsnachweise verlangt: - zu a) Nachweis durch --> 
Eigenerklärung; - zu b) Nachweis durch --> Eigenerklärung; sonst rechtskräftig bestätigter 
Insolvenzplan (falls eine Erklärung über das Vorliegen eines solchen Insolvenzplanes 
angegeben wurde); - zu c) Nachweis durch --> Zusicherung der Versicherung bzw. 
Versicherungsnachweis Gelangt das Angebot in die engere Wahl, sind die Angaben auf 
gesondertes Verlangen durch Vorlage entsprechender Nachweise zu bestätigen. 
Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die 
deutsche Sprache beizufügen. Sofern in den letzten zwölf Monaten vor Ablauf der 
Angebotsfrist die vorbenannten und bis zum Ablauf der vorgesehenen Bindefrist gültigen 
Einzelnachweise der Vergabestelle vorgelegt wurden, reicht die Benennung des 
Aktenzeichens des damaligen Vergabeverfahrens. 
------------------------------------------------------------------------------------------------ Bei Einsatz von 
Nachunternehmen wesentlicher Leistungen gelten die vorgenannten Regelungen 
entsprechend.

Критерий: Референции за определени услуги
Описание на критерия за подбор: ACHTUNG: Die vorbenannte Bezeichnung dieses 
Eignungskriteriums resultiert aus der von der Vergabeplattform vorgegebenen statischen 
Auswahl von Eignungskriterien und trifft nicht vollends zu. richtige Bezeichnung 
Eignungskriterium: Technische und berufliche Leistungsfähigkeit Es werden folgende 
Eignungsanforderungen verlangt: - a) Ausführung von Leistungen in den letzten 5 
Kalenderjahren, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind Folgendes muss 
mindestens eingehalten sein: • Bauoberleitung eines Verkehrsinfrastrukturprojektes mit mind. 
einem Ingenieurbauwerk • Bauüberwachung für ein Verkehrsinfrastrukturprojekt für 
Verkehrsanlagen mit mind. einem Ingenieurbauwerk • Die Referenz ist jeweils nur gültig, wenn 
es sich um eine abgeschlossene Leistung handelt. • Die genannten Leistungen müssen nicht 
zwingend innerhalb desselben Projektes erbracht worden sein, sondern können sich aus 
verschiedenen Referenzprojekten zusammensetzen. • Die Referenz ist unter Angabe des 
Auftragswertes und des Auftraggebers in der Eigenerklärung zur Eignung aufzuführen. Ein 
kurzes Abstract der Referenz ist dem Angebot beizufügen.; - b) Angaben über Ausstattung, 
Geräte und techn. Ausrüstung des Unternehmens für die Ausführung des Auftrags (inkl. 
verwendete Hard- und Software); - c) Angaben zu technischen Fachkräften oder der 
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technischen Stellen, die im Zusammenhang mit der Leistungserbringung eingesetzt werden 
sollen Folgendes muss mindestens eingehalten sein: • Die Vorlage des Nachweises der 
fachlichen Qualifikation hat mit dem Präqualifikationsnachweis der DB AG mit Abgabe des 
Angebotes durch den AN zu erfolgen. • Für den SiGeKo sind geeignete Nachweise der 
Qualifikation beizufügen (Baufachliche Ausbildung, mind. 2 Jahre Berufserfahrung, 
Qualifikationszertifikat nach RAB 30). • Für den Bauoberleiter, Bauüberwacher sowie den 
SiGeKo sind zwingend verschiedene Personen zu benennen. Für den Nachweis der 
Einhaltung der Mindeststandards für die Qualifikation der Projektverantwortlichen erfolgt über 
die Einreichung von Studiennachweisen oder sonstigen Bescheinigungen bzw. Angaben wie 
Berufserfahrung und ausgeübten Tätigkeiten. Es werden folgende Eignungsnachweise 
verlangt: - zu a) Nachweis durch --> kurzes Abstract der (jeweiligen) Referenz; - zu b) 
Nachweis durch --> Eigenerklärung; - zu c) Nachweis durch --> Studiennachweise oder 
sonstige Bescheinigungen bzw. Angaben wie Berufserfahrung und ausgeübte Tätigkeiten 
Gelangt das Angebot in die engere Wahl, sind die Angaben auf gesondertes Verlangen durch 
Vorlage entsprechender Nachweise zu bestätigen. Bescheinigungen, die nicht in deutscher 
Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Sofern in 
den letzten zwölf Monaten vor Ablauf der Angebotsfrist die vorbenannten und bis zum Ablauf 
der vorgesehenen Bindefrist gültigen Einzelnachweise der Vergabestelle vorgelegt wurden, 
reicht die Benennung des Aktenzeichens des damaligen Vergabeverfahrens. 
------------------------------------------------------------------------------------------------ Bei Einsatz von 
Nachunternehmen wesentlicher Leistungen gelten die vorgenannten Regelungen 
entsprechend.

Критерий: Други икономически или финансови изисквания
Описание на критерия за подбор: ACHTUNG: Die vorbenannte Bezeichnung dieses 
Eignungskriteriums resultiert aus der von der Vergabeplattform vorgegebenen statischen 
Auswahl von Eignungskriterien und trifft nicht vollends zu. richtige Bezeichnung 
Eignungskriterium: auftragsbezogene Eignung / Sonstiges - Nichtvorliegen von Gründen, die 
gemäß Artikel 5k Verordnung (EU) Nr. 833/2014 über restriktive Maßnahmen angesichts der 
Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren vom 31. Juli 2014, 
geändert durch Verordnung (EU) 2022/576 vom 8. April 2022 einem Vertragsabschluss oder 
einer Vertragserfüllung entgegenstehen, Nachweis durch --> Eigenerklärung; 
------------------------------------------------------------------------------------------------ Gelangt das Angebot 
in die engere Wahl, ist die Eigenerklärung auf gesondertes Verlangen einzureichen. 
------------------------------------------------------------------------------------------------

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Описание: 50 % Preis
Критерий: 
Вид: Качество
Описание: 25 % Persönliche Qualifikation Bauoberleitung
Критерий: 
Вид: Качество
Описание: 25 % Persönliche Qualifikation örtliche Bauüberwachung

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
немски
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Краен срок за искане на допълнителна информация: 07/10/2026
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.evergabe-online.de
/tenderdocuments.html?id=888077

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=888077
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: немски
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Краен срок за получаване на оферти: 14/10/2026 11:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 60 Дни
Информация, която може да бъде допълнена след крайния срок за подаване: 
По преценка на купувача някои липсващи документи, отнасящи се до оферентите, могат 
да бъдат подадени по-късно.
Допълнителна информация: Fehlende Erklärungen oder Nachweise werden gemäß § 56 (2) 
und (3) VgV durch den Auftraggeber nachgefordert und können bis zum Ablauf der dort 
genannten Frist nachgereicht werden.
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Електронно фактуриране: Разрешено
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да
Правна форма, която трябва да бъде приета от група оференти, на която е възложена 
поръчка: Eine Bietergemeinschaft hat mit ihrem Angebot eine Erklärung aller Mitglieder in 
Textform abzugeben, - in der die Bildung einer Arbeitsgemeinschaft im Auftragsfall erklärt ist, - 
in der alle Mitglieder aufgeführt sind und der für die Durchführung des Vertrages 
bevollmächtigte Vertreter bezeichnet ist, - dass der bevollmächtigte Vertreter die Mitglieder 
gegenüber dem Auftraggeber rechtsverbindlich vertritt und - dass alle Mitglieder als 
Gesamtschuldner haften. Auf Verlangen der Vergabestelle ist eine von allen Mitgliedern 
unterzeichnete bzw. fortgeschritten oder qualifiziert signierte Erklärung abzugeben.

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Thüringer 
Landesverwaltungsamt Vergabekammer
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Genaue Angaben zu den Fristen für 
die Einlegung von Rechtsbehelfen: Auf die Unzulässigkeit eines Nachprüfungsantrages nach 
Ablauf der Frist des § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB (15 Tage nach Eingang des 
Nichtabhilfebescheids auf eine Rüge) wird hingewiesen.
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
: Thüringer Landesamt für Bau und Verkehr, Referat 15 - Recht und Vergabe

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=888077
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=888077
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=888077
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Организация, която обработва офертите: Thüringer Landesamt für Bau und Verkehr, 
Referat 41 - Neubau

8. Организации

8.1.  ORG-0000
Официално наименование: Thüringer Landesamt für Bau und Verkehr, Referat 41 - Neubau
Регистрационен номер: 16900711-4000-66
Пощенски адрес: Hallesche Straße 15
Град: Erfurt
Пощенски код: 99085
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Erfurt, Kreisfreie Stadt (
DEG01)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: post-neubau@tlbv.thueringen.de
Телефон: +49 361 574135301
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която обработва офертите

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: Thüringer Landesverwaltungsamt Vergabekammer
Регистрационен номер: 16900334-0001-29
Пощенски адрес: Jorge-Semprún-Platz 4
Град: Weimar
Пощенски код: 99423
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Weimar, Kreisfreie Stadt (
DEG05)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: vergabekammer@tlvwa.thueringen.de
Телефон: +49 361 573321254
Факс: +49 361 573321059
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Thüringer Landesamt für Bau und Verkehr, Referat 15 - Recht 
und Vergabe
Регистрационен номер: 16900711-0400-02
Пощенски адрес: Hallesche Straße 15
Град: Erfurt
Пощенски код: 99085
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Erfurt, Kreisfreie Stadt (
DEG01)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: strassenbau.vergabe@tlbv.thueringen.de
Телефон: 000
Роли на тази организация: 
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)

8.1.  ORG-0003

mailto:post-neubau@tlbv.thueringen.de
mailto:vergabekammer@tlvwa.thueringen.de
mailto:strassenbau.vergabe@tlbv.thueringen.de
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Официално наименование: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Регистрационен номер: 0204:994-DOEVD-83
Град: Bonn
Пощенски код: 53119
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Телефон: +49228996100
Роли на тази организация: 
TED eSender

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: 25d87dbc-0f4e-4981-a1db-9ed1f889bf5d  -  02
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 03/09/2026 15:27:47 (UTC+02:00) източноевропейско 
време, централноевропейско лятно време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: немски
Номер на публикуване на обявлението: 613806-2026
Номер на броя на ОВ S: 172/2026
Дата на публикуване: 07/09/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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